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Annotation: This article deals with paremiology and its basic unit, paremas.
Paremiological units help to determine the aspects that unite the national customs and
traditions of each nation through verbal means. Concepts used in paremic units differ from
each other in terms of their territorial location, national mentality, and religious views. But
semantically there are only a few that have the same meaning. When analyzed from the point
of view of linguistics, the main attention is paid to the semantics of the paremas, not the form
features. The concepts may be different, but there are units that are the same in meaning
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Introduction. Paremiology is a branch of phraseology that deals with the study of
paremias (proverbs, proverbial expressions, antiphysiologies, sayings, velerisms, slogans,
aphorisms, maxims, riddles, signs and other set expressions) and attempts to classify them.
Its function is to study the traditions that have emerged as a logical generalization based on
the vivid oral formation of traditions and the continuous life experience of society.

Paremias are the object of study of literary studies because they are passed down from
generation to generation only orally, they are a product of folklore, because most of them are
often similar to poetic form and they use a number of figurative tools such as simile,
antithesis, anaphora, alliteration, irony, pitch. At the same time, paremias are also an object of
study of linguistics, as they are made up of words and consist of sentences expressing a
certain idea. Paremias combine these two aspects. Paremiology, which studies the origin,
historical development and meaning of paremias, is closely related to phraseology.
Paremiology studies all the different expressions that exist in a language, while phraseology
studies only fixed phrases with figurative meaning as part of it. In this respect, they differ
from each other. The unity of the object of study, that is, the examination of stable, stable
compounds consisting of several words, is a similar, common aspect of paremiology and
phraseology. Collection and study of Paremias has continued since the time of Mahmud
Koshgari “Devonu Lugotit Turk” and Gulkhani “Zarbulmasal” until now.

Proverb.
» Wise words and proverbs are for us the sound of centuries, an eternal call that evokes
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a feeling of harmony with the distant past, a bridge between times.

» Wise words and proverbs are the lines of the heart of unknown poets, the infinite
talents of the people, the blade of justice piercing the heart of oppression, enmity, and
injustice.
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» Wise words and proverbs are decrees that have not been announced by any

king, laws that have not been sealed by any president, and constitutions that have not

been signed by any state.

Research and results. The well-known linguist V. Maider defines a proverb in his book as
follows: “Proverb is a short, generally known sentence that contains the wisdom, truth,
morals and traditional views of the people in a metaphorical, fixed and memorable form. as
passed from generation to generation.”

Between years and periods, new ones are being created, and the meaning of the old ones,
existing in the language, has expanded or narrowed. Even some of them have been forgotten.
Because such a huge folklore heritage of the Uzbek people was not collected and studied from
a folkloristic point of view until the following centuries. We should not conclude from this that
folk proverbs are completely out of the attention of writers, poets, and historians of the past.
Interest in the proverb from a literary point of view, its use in order to increase the artistry of
the work and ensure the fluency of the artistic language has always been the focus of attention
of word artists. Yusuf Khos Hajib, Ahmad Yassavi, Rabguzi, Lutfi, Alisher Navoi, Babur,
Abulghozi Bahadirkhan, Munis, Ogahi, Nadira, Muqimi, Furqat, Avaz, Hamza, Sadriddin
Ainiy, Fitrat, Chulpan, Abdullah Qadiri, Aibek , Gafur Ghulam and dozens of other creative
works, we are sure that there are many proverbs in their composition, sometimes exactly,
sometimes with changes. In our history, we even come across cases in which proverbs were
treated from a special, so to speak, folkloristic point of view, albeit episodic in nature.

It can be seen that the emergence and formation of proverbs, as well as their introduction
into live conversation by the people, sometimes takes a long time. It is believed that English
and Uzbek languages have a long history. English is derived from Latin, so many English
paremiological stocks have Latin roots; some of them are similar to historical forms, and some
have undergone changes compared to the old ones. Over the years, other languages have
influenced English. As a result, some proverbs are often borrowed from them when
translating proverbs into English.

A collection of proverbs is not a work that can be read in one sitting. It can be addressed
by people of all fields with different attitudes, all the time, every day. Only then, if the
collection fulfills any need of the person applying to it, the creators will have achieved their
goals.

Folk proverbs as an independent genre of folklore have a number of specific features,
which sharply distinguish it from other folkloristic genres, especially matal, although both of
them are united under the field of paremiology.

Matal. Matals are grammatically formed in the form of a sentence, used in the correct
sense, and are stable compounds created as a result of folk wisdom. Matals, like proverbs, are
expressions of people's life experience formed by observing life over long periods of time in a
compact form. Matal is a speech content that figuratively expresses things and events and is
widely expressed in the language. A proverb expresses the attitude of the speaker to the
content of his speech. The commonality between proverb and matal is obvious. This
commonality consists in the fact that both concepts are aimed at enlivening speech, making it
attractive and figurative, expressing thoughts with ready-made speech patterns and formulas,
making it meaningful. But at the same time, proverbs are significantly different from proverbs
that express a complete idea. Matal is a speech content that expresses the idea you want to
express by using other means, it does nothﬁa conclusion, but it itself serves to make a
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conclusion. It should be said that scientific observations confirm that there is a
difference between proverbs and proverbs. In particular, O. Madayev expresses the following
opinion based on his scientific approach: "Folk proverbs are a genre close to matals in terms
of form and content. Matals are similar to proverbs in that they have a concise text. Matter is
usually a component of an orator's speech, but when used independently, it does not
represent a complete thought. For example, there is a proverb in our people that says, "A good
word comes out of a snake's den, and a bad word comes out of a sword's scabbard." Because
the phrase that comes out of the snake's nest does not have an independent meaning if it is
said separately. It turns out that matal serves to beautify a person's speech. A proverb is
distinguished by the ability to express meaning independently of a word. Taking a scientific
approach, B. Mengliyev expressed the following opinion about matals: “Matal is also a stable
combination in terms of existence. Matal means a figurative expression that does not express
the correct meaning, a wise combination that does not have a complete form.”

Discussion of results. Efficient and effective use of unique spiritual and cultural
heritage such as proverbs and matals in the education of the young generation is one of the
most urgent issues of today. For the development of a human child as a person, it is important
for the fathers and mothers who give birth to him to be mentally and physically active,
especially to be spiritually rich. The culture of a nation rich in spirituality continues to grow.
The culture of the people passed on from mouth to mouth serves as a real textbook, a real
school for the next generation. In order to reach this level, a person must go through many
complex stages, acquire the necessary knowledge, life experiences, and become a person only
when the community in which he lives and works reflects the demands and needs of a certain
society will motivate him to go. Proverbs and sayings are both expressions of the life
experience of the people formed by observing the life of the people for a long period of time in
a compact form.

It should be concluded that proverbs make up many parts of the English and Uzbek
languages. They differ from each other semantically, structurally, stylistically and even
pragmatically. Proverbs aim to eliminate many shortcomings and defects of the nation's
culture. Proverbs serve to describe, define and express the existing language culture. National
concepts, things, feelings, customs, well-known ancestors, even place names - cultural points
can be seen in the paremiological foundation of the language. Using the proverb in the
appropriate place makes the speech fluent. Because, as we mentioned above, proverbs are
often used in speech, and they are chosen depending on the time, place, situation and other
practical factors. In addition, society and social processes directly affect the use of proverbs,
content expression and other features

IBAST | Volume 3, Issue 9, September

References:
1. Mieder W. International Proverb Scholarship. New York: Garland Publishing, 1993.P. 27-63.
2. TypcynoB VY. MyxtopoB K., PaxmaryssaeB U, Xo3upru y36exk ajabuid TUHJIH,
TomkeHT, 1965, p.114.
3. Shayxislamov, N. (2020). Proverb as an object of linguistic analysis. P. 31-33.
4. Tenua B.H. Pycckasg  ¢pa3eosiorusi: ceMaHTHYECKUM, MparMaTUYecKUH U

N\

JINHTBOKYJIbTYPOJIOTUYEeCKUH acnieKThl. —-M.: lllkosia “A3bIkM pyccko KyabTypbl”, 1996.



INTERNATIONAL BULLETIN OF APPLIED SCIENCE IBAST

AND TECHNOLOGY UIF = 8.2 | SJIF = 5.955 ISSN: 2750-3402

5. Norrick N. R. How Proverbs Mean. Semantic Study in English Proverbs. New York:
Mounton, 1985. 213.p.

6. Mirzayeva D. I. O‘zbek-Ingliz maqol va matallarining lingvokulturologik hamda pragmatik
tadqiqi. Filologiya fanlari nomzodi. dessertatsiyasi, avtoreferat. Andijon. 2022.

7. O‘rmonova Maftuna Farhodjon qizi. Ingliz va o‘zbek tillarida “aql va aqlsizlik”’konseptiga
oid paremalarning lingvomadaniy tadqiqi. Magistrlik dissertatsiyasi. Farg‘ona. 2023.

8. O‘rmonova Maftuna Farhodjon qizi. “Aql va aqlsizlik” konseptiga oid paremalarning
lingvomadaniy tadqiqi. INTERNATIONAL CONFERENCE ON INNOVATIVE DEVELOPMENT OF
EDUCATION” 2023/21

9. Tanuesa /I. A. u gp. CEMAHTUKA Y CUHTAKCUC ®PA3EQJIOTM3MOB B AHI'JIMMCKOM U
Y3BEKCKOM A3bIKAX //Hayunbiit ®okyc. - 2023. - T. 1. - Ne. 1. - C. 176-179.

10. Dildora A. Ganieva, . (2022). SYNCRETISM AND POLYFUNCTIONALITY OF THE
GRAMMATICAL CATEGORY OF MOOD. CURRENT RESEARCH JOURNAL OF PHILOLOGICAL
SCIENCES, 3(10), 67-74. https://doi.org/10.37547 /philological-crjps-03-10-09

11. 1 A TanueBa, I' A TypaueBa. HIS-HAYAJONNI IFODALOVCHI BIRLIKLAR MILLIY
XARAKTER VA MILLIY MENTALITET MAHSULI SIFATIDA - MEXIYHAPOJHBIA »KYPHAJI
MCKYCCTBO CJIOBA, 2021

12. Mamurjonovna N. D. The concept of psychological service and its controversial
issues in family //Archive of Conferences. - 2020. - T. 2. - Ne. 2. - C. 34-36.

13.Hypanuesa, JI. M. (2020). KOHIEMNLMXA MICUXOJOTMYECKOW CJIY>KBEbl CEMBU. BBK
10953, 405.

14.Nuraliyeva D. M. Examining the orientation of women in the field of psychosocial service
for the family and the empirical analysis of psychological qualities //International scientific
and practical conference Cutting Edge-science Primedia E-launch pagel15-116. USA
Conference Proceedings. - 2020. - T. 6.

15.Nuraliyeva D. M. THE PROBLEMS OF DEVELOPING SOCIAL PSYCHOLOGICAL
MECHANISMS IN THE FAMILY //Theoretical & Applied Science. - 2020. - Ne. 1. - C. 711-713.
16. Nuraliyeva, D. M. (2020). THE PROBLEMS OF DEVELOPING SOCIAL
PSYCHOLOGICAL MECHANISMS IN THE FAMILY. Theoretical & Applied Science, (1), 711-713.
17.Ma'murjonovna, N. D. (2020). Emperical analysis of the family responsibilities for
psychological services in Uzbekistan. Journal of Critical Reviews, 7(3), 278-282.

18.Nuraliyeva, D. M. (2018). STUDYING SUSCEPTIBILITY TO THE BEHAVOIR OF THE PAIR IN
THE RELATIONSHIP BETWEEN MAN AND WOMAN AND GIVING A SOCIAL-PSYCOLOGICAL
HELP. Teopusa u npakThka coBpeMeHHOU Hayky, (5 (35)), 32-34.

19.HypanueBa, Jl. M. (2022). OCOBEHHOCTHU OBIIEHWA JETEM W POJWTEJIEW B
CEMEMHBIX OTHOILEHUSX. Uzbek Scholar Journal, 6, 39-43.

20.Mamurjonovna, Nuraliyeva Dildora. "PSYCHOLOGICAL SERVICE AND ITS ROLE IN FAMILY
RELATIONSHIPS." (2022): 115-121.

21.Nuralieva, D. M. (2020). CHARACTERISTICS OF MARRIAGE RELATIONS IN PROVIDING
PSYCHOLOGICAL AID TO THE FAMILY AND IT INFLUENCE ON THE STRENGTH OF
MARRIAGE. In [Icuxosiorudeckoe 37J0pOBbe HacesJeHUs] KaK BaXXHbIM pakTop obecrneyeHUs

IBAST | Volume 3, Issue 9, September

N\

npouBeTaHus ob1iecTBa (pp. 411-414).
22.Nuraliyeva D. M. Development of socio-psychological mechanisms of psychological services

to families and children. - 2019.

r 4




